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Connecting the base station to the mains power supply | Basisstation mit
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Charging the headset | Headset laden | Charger loreillette |
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Lade hodesett | Headset laden | Caricamento dell'headset |

Carregarosmicro-auscultadores|dz o) ¢J | tadowanie
zestawu stuchawkowegol Kulaklik setinin sarj edilmesi| 1&5REh 1 0
DW Office DW Pro1/Pro2

s0% M8 (© 20 min
100% [y O1n

IMPACT DW BS Phone

Model: DW BS PHONE - EU/UK/AUS

Automatic link establishment | Automatischer Verbindungsaufbau |
Etablissement automatique d'une liaison | Establecimiento de conexidn
automético | Automatisk forbindelsesopbygning | Automatisk uppkoppling |
Automatisk forbindelsesoppbygging | Automatische opbouw van de
verbinding | Connessione automatica | Ligag&o automatica | 5[ g£1&|
Automatyczne nawigzywanie potaczenia | Otomatik baglanti kurulmas |

MOBmEBRE

DIP switch 4

OooOoT OO
]

DW Office - HS
DW Pro1 - HS
DW Pro2 - HS




Connecting the base station to the fixed line telephone | Basisstation mit
Festnetztelefon verbinden | Raccorder la station de base & un téléphone
fixe | Conectar la estacion base con el teléfono fijo | Forbindelse af
basisstationen med fastnettelefon | Anslut basstationen till den fasta
telefonen | Koble basestasjonen til fasttelefonen | Het basisstation met
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telefono di rete fissa | Ligar a base ao telefone de fixa |
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Adjusting the dial tone of the telephone | Freizeichen fur Telefon
einstellen | Régler la tonalité du téléphone | Ajustar la sefial para marcar
del teléfono | Indstilling af klartone til telefonen | Stéll in ledig linjesignal
for telefonen | Stille inn telefonens summetone | De kiestoon voor de
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Making calls via the headset | Uber das Headset telefonieren |
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Adjusting the microphone sensitivity for outgoing calls |
Mikrofonempfindlichkeit fir ausgehende Anrufe einstellen | Régler la
sensibilité du microphone pour les appels sortants | Ajustar la sensibilidad
del microfono para las llamadas saliente | Indstilling af
mikrofonfelsomheden for udadgéende opkald | Stéll in mikrofonens
kénslighet for utgdende samtal | Stille inn mikrofonens emfintlighet for
utgdende anrop | De microfoongevoeligheid voor uitgaande gesprekken
instellen | Impostazione della sensibilita del microfono per chiamate in
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SEER s BRAR 24 | Ustawianieczutoscimikrofonudla
potgczen

wychodzacych | Giden gagrilar igin mikrofon hassasiyeti ayari |

ITUBREHE LS HEE

Charging several headsets simultaneously | Mehrere Headsets
gleichzeitig laden | Charger plusieurs oreillettes simultanément | Cargar
simultaneamente varios headsets Opladning af flere hovedseet samtidig |
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Making calls via the headset | Uber das Headset telefonieren |
Téléphoner avec l'oreillette | Telefonear mediante el headset | Opkald via
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For easy setup, configuration
and softphone call control
settings download
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For Compatibility guide go to
www.eposaudio.com/compatibility

For Instruction manual go to
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